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Libéralitédes Philippiens. PHILIPPIENS, IV.-COLOSSIENS, I.

toutes pensées, garde vos cœurs et vos esprits

en Jésus-Christ.

8Enfin, mes frères, que tout ce qui est véri-

table et sincère, tout ce qui est honnête, tout

ce qui estjuste, tout ce qui est saint, tout ce

quipeut vous rendre aimables, tout ce qui est

d'édification et de bonne odeur, tout ce qui est

vertueux, et tout ce qui est louable dans le

règlement des mœurs, soit l'entretien de vos

pensées.

9 Pratiquez ce que vous avez appris et

reçu de moi, ce que vous avez entendu dire

demoi, et ce que vous avez vu en moi ; et le

Dieu de paix sera avec vous.

10 Au reste, j'ai reçu une grande joie en

notre Seigneur, de ce qu'enfin vous avez re-

nouvelé les sentiments que vous aviez pour

moi ; non que vous ne les eussiez toujours

dans le cœur, mais vous n'aviez pas d'occasion

de les faire paraître.

11Če n'est pas la vue de monbesoin qui
me fait parler de la sorte : carj'ai apprisà

mecontenter de l'état où je me trouve.

12 Je sais vivre pauvrement ; je sais vivre

dans l'abondance: ayant éprouvé de tout, je

suis fait à tout, aubon traitement et àla faim,

àl'abondanceet à l'indigence.
13 Je puis tout en celui qui me fortifie.

14 Vous avez bienfait néanmoins de prendre

partà l'affliction où je suis.

15 Or vous savez mes frères de Philippes,

qu'après avoir commencé à vous prêcher

P'Evangile, ayant depuis quitté la Macédoine,

Salutations.

nulle autre Eglise ne m'a fait part de ses

biens, et que je n'ai rien reçu que de vous

seuls,

16 qui m'avez envoyé deux fois à Thessa-

lonique de quoi satisfaire à mes besoins.

17 Cen'est pas queje désire vosdons ; mais

je désire le fruit que vous en tirez, qui augmen-

tera le compte que Dieu tient de vos bonnes

œuvres .

18 Or j'ai maintenant tout ce que vous m'avez

envoyé, et je suis dans l'abondance : je suis

rempli de vos biens que j'ai reçus d'Epa-

phrodite, commeune oblationd'excellente odeur,

comme unehostiet que Dieu accepte volon-

tiers, et qui lui est agréable.

19 Je souhaite que mon Dieu, selon les

richesses de sa bonté, remplisse tous vos

besoins,et vous donne encore sa gloire par

Jésus-Christ.

20 Gloire soit à Dieu notre Père dans tous

les siècles des siècles. Amen,
21 Saluezdema part tous les saints en Jésus-

Christ.

22 Les frères qui sont avec moi vous saluent,

tous les saints vous saluent, mais principale-

mentceux qui sont de la maisondeCésar.

23 Lagrâce de notre Seigneur Jésus-Christ

soit avec votre esprit. Amen.

* Vers. 17. Gr. maisje désire le fruit qui en

abondera par rapport àvous.

+ Vers. 18.-Gr. sacrifice.

ÉPITRE DE SAINT PAUL

CHAPITRE I.

AUX

COLOSSIENS .
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S. Paul salue les Colossiens. Il rend grâces et

priepour eux.-Jésus-Christest l'imagede Dieu,
lecréateur de toutes choses , le chef de l'Eglise,

le pacificateur entre le ciel et la terre.-Paul,

ministre de Jésus-Christ et de son Église.-

Mystère de la vocation des gentils.

PAUL,par la volonté de Dieu, apôtre de
Jésus-Christ, et Timothée, son frère :

2 aux saints et fidèles frères en Jésus-

Christ, qui sont à Colosses.

3 QueDieu notre Père et Jésus-Christ notre

Seigneur vous donnent la grâce et la paix.

Nous rendons grâces à Dieu, Père de notre

Seigneur Jésus-Christ,et nous le prions sans

cesse pour vous,

4depuis quenous avons appris quelle est
votre foi enen Jésus-Christ, et votre charité

envers tous les saints ;

5 dans l'espérance des biens qui vous sont

réservés dans le ciel, et dont vous avez déjà

reçu la connaissance par la parole très-véri-

table de l'Evangile :

6qui est parvenu jusqu'à vous, comme

il est aussi répandu dans tout le monde,
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où il fructifie et croit, ainsi qu'il a fait

parmi vous, depuis le jour que vous avez

entendu et connu la grâce de Dieu selon la

vérité;

7comme vous en avez été instruits par

notre très-cher Epaphras, qui est notre com-

pagnon dans le service de Dieu, et un fidèle

ministre de Jésus-Christ pour le bien devos

âmes,
8 et de qui nous avons appris aussi votre

charité toute spirituelle.

9 C'est pourquoi, depuis le temps que nous

avons su ces choses, nous ne cessons point

de prier pour vous,et de demander à Dieu

qu'il vous remplisse de la connaissance de

sa volonté, en vous donnant toute la sagesse

et toute l'intelligence spirituelle :

10 afin que vous vous conduisiez d'une

manière digne de Dieu, tâchant de lui plaire

en toutes choses, portant les fruits de toutes

sortes de bonnes œuvres, et croissant en la

connaissance deDieu ;

11 que vous soyez en tout remplis de force,

par la puissance de sa gloire, pour avoir en

toutes rencontres une patience et une douceur

persévérante,accompagnée dejoie :



Jésus-Christ lechefde l'Église. COLOSSIENS, I. II.

12 rendant grâces à Dieu le Père, qui en

nous éclairant de sa lumière, nous a rendus

dignes d'avoir part au sort età l'héritage des

saints;

13 qui nous a arrachés à la puissance des

ténèbres,etnousafaitpasser dans le royaume
de sonFils bien-aimé,

14 par le sang duquel nous avons été ra-

chetés, et avons reçu la rémission de nos

péchés ;

15 qui est l'image du Dieu invisible, et qui
est néavant toutes les créatures.

16 Cartout aété créé parlui dans le ciel et

surlaterre, les choses visibles etlesinvisibles;

soit les trônes, soit les dominations, soit les

principautés, soit les puissances : tout a été

créé par lui, et pour lui.

17 11Ilest avant tous, et toutes choses sub-
sistent en lui.

18 Il est le chef et la tête du corps de

l'Eglise. Il est comme les prémices, et le

premier-né d'entre les morts, afin qu'il soit

lepremierentout :
19parce qu'il a plu au Père que toute plé-

nitude résidât enlui ;

20 et de réconcilier toutes choses avec soi

par lui, ayant pacifié , par le sang qu'il a

répandu sur la croix, tant ce qui est sur la

terre que ce qui est dans le ciel.

21 Vous étiez vous-mêmes autrefois éloi

gnés de Dieu, et votre esprit abandonné
à des œuvres criminelles vous rendait ses

ennemis :

22 mais maintenant Jésus- Christ vous a ré-

conciliés par la mort qu'il a soufferte dans

son corps mortel, pour vous rendre saints,

purs et irrépréhensibles devant lui :

23 si toutefois vous demeurez fondés et

affermis dans la foi, et inébranlables dans

l'espérance que vous donne l'Evangile qu'on

vous a annoncé, qui a été prêché à toutes

les créatures qui sont sous le ciel, et dont

j'ai été établi ministre,

24 moi Paul, qui me réjouis maintenant

dans les maux que je souffre pour vous, et

qui accomplis dans ma chair ce qui reste à

souffrir à Jésus-Christ, en souffrant moi-même

pourson corps, qui est l'Eglise,

25 de laquelle j'ai été établi ministre,

selon, la charge que Dieu m'a donnée pour

l'exercer envers vous afin que je m'ac-
quitte pleinement du ministère de la parole

deDieu;

26 vous prêchant le mystère qui a été

caché dans tous les siècles et tous les

âges, et qui maintenant a été découvert à

sessaints;

27 auxquels Dieu a voulu faire connaître

quelles sont les richesses de la gloirede ce

mystère dans les gentils, qui n'est autre chose

que Jésus-Christ reçu de vous, et devenu l'es-

pérancede votregloire.

28 C'est lui que nous prêchons, reprenant

tous leshommes, et les instruisant tous dans

toutela sagesse; afin que nous rendions tout

hommeparfait en Jésus-Christ .

29 C'est aussi la fin que je me propose

dans mes travaux, combattant par l'efficace

de sa vertu, qui agit puissamment en moi .

CHAPITRE II .

Sollicitude de S. Haul pour les Colossiens. Illes

exhorte à demeurer fermes dans la doctrine

Exhortation à demeurerfermes.

qu'ils ont reçue,et à se garder desfaux docteurs .

-Grandeur de Jésus-Christ.-Son triomphe par

la croix. Culte des anges. Vaine attache aux

observances légales.

CAR je suis bien aise que vous sachiez
combien est grande l'affection et le soin

que j'ai pour vous, pour ceux qui sont à

Laodicée, et mêmeme pour tous ceuceux qui neme

connaissent point de visage, et ne m'ont

jamais vu ;

2 afin que leurs cœurs soient consolés, et

qu'étant unis ensemble par la charité, ils

soient remplis de toutes les richesses d'une

parfaiteintelligence,pourconnaître le mystère

de Dieu le Père et de Jésus-Christ,

3 en qui tous les trésorsde la sagesse etde

lascience sont renfermés.

4 Or je dis ceci afin que personne ne

vous trompe par des discours subtils et

élevés :

5 car quoiqueje sois absent de corps,je suis

néanmoins avec vous en esprit, voyant avec

joie l'ordre qui se garde parmi vous, et la

solidité de votre foi enJésus-Christ.

6 Continuez donc à vivre en Jésus-Christ

notre Seigneur, selon l'instruction que vous en

avez reçue;

7 étant attachés à lui comme àvotre racine,

et édifiés sur lui comme survotre fondement;

vous affermissant dans la foi qui vous a été
enseignée, et croissant de plus en plus en

Jésus -Christ par de continuelles actions de

grâces,

8 Prenez garde que personne ne vous sur-

prenne par la philosophie, et par des raison-

nements vains et trompeurs, selon une doc-

trine toute humaine, ou selon des observances

qui étaient les éléments dumonde, et non selon

Jésus-Christ.

9 Car toute la plénitude de la Divinité

habite en lui corporellement.

10Et c'est en lui que vous en êtes remplis,

lui qui estle chefde toute principauté et de

toute puissance :

11 comme c'est en lui que vous avez été

circoncis d'une circoncision qui n'est pas

faite de main d'homme, mais qui consiste dans
le dépouillement du corps des péchés que pro-

duit la concupiscence charnelle, c'est-à-dire,de

lacirconcisionde Jésus-Christ ;
12 ayant été ensevelis avec lui par le

baptême, dans lequel vous avez aussi été

ressuscités par la foi que vous avez eue, que

Dieu l'a ressuscité d'entre les morts par

l'efficacede sa puissance.

13 Car lorsque vous étiez dans la mortdevos

péchés et dans l'incirconcision de votre chair,

Jésus-Christ vous a fait revivre avec lui, vous

pardonnant tous vos péchés.

14 11 a effacé par son sang la cédule qui

s'élevait contre nous par ses décrets ; il a

entièrement aboli cette cédule qui nous était

contraire, il l'a abolie en l'attachant à sa

croix.

15 Et ayant désarmé les principautés et les

puissances, il les a menées hautement en

triomphe à la face de tout le monde, après
les avoir vaincues par sa croix.

16 Que personne donc ne vous condamne

pour lemanger et pour le boire, ou sur le sujet

desjours de fêtes, des nouvelles lunes, et des

jours desabbat;

17 puisque toutes ces choses n'ont été que
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